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71 Handig om te weten...

1.1 Beknopte grammatica
Dat Fins de naam heeft een moeilijke taal te zijn, komt omdat het Fins 
niet behoort tot de Indo-Europese taalfamilie zoals de meeste in Eu-
ropa gesproken talen, maar tot de Finoegrische taalfamilie. Het Hon-
gaars, het Estisch en het Laps maken ook deel uit van dezelfde taalfa-
milie, evenals enkele kleinere talen die in de voormalige Sovjet-Unie 
worden gesproken. 
De woordenschat is zo anders dan die van de overige Europese talen 
dat u zonder enige kennis van het Fins nauwelijks iets van die taal kunt 
begrijpen. De bedoeling van deze inleiding is om u enigszins een inzicht 
te geven in het gebruik van de standaardzinnen uit deze gids. In Fin-
land spreekt men in toenemende mate, maar niet overal, vreemde talen 
en men zal de moeite die u neemt om hen in hun eigen taal tegemoet 
te komen, erg waarderen! 
Om te beginnen is het goed om te weten dat de woorden in het Fins 
door de vervoeging en de verbuiging nogal kunnen veranderen, dat wil 
zeggen dat u het woord dat u wilt opzoeken in die vorm vaak niet in een 
woordenboek of woordenlijst kunt vinden.
De meest in het oog vallende kenmerken van het Fins:
– de taal wordt in feite zo uitgesproken als het geschreven staat. Iedere 
klank heeft zijn eigen teken, als er één klinker of medeklinker staat, 
wordt die kort uitgesproken, als er twee staan, dan worden die lang 
uitgesproken; 
– de klemtoon valt altijd op de eerste lettergreep, zelfs in het relatief 
kleine aantal woorden dat de Finnen hebben overgenomen uit andere 
talen, zoals hotelli hotel; 
– in plaats van voorzetsels (bij, in, op enz.) en bezittelijke voornaam-
woorden (mijn, jouw, zijn/haar enz.) heeft het Fins achtervoegsels 
(naamvalsuitgangen en possessiefsuffixen) (bijv. talo huis, talossa in het 
huis, talossani in mijn huis) en achterzetsels (bijv. talon takana achter 
het huis). In de woordenlijst achterin de gids zijn die naamvalsuitgan-
gen achter de gedeeltes die u zelf moet invullen meestal weggelaten om 
het niet nodeloos ingewikkeld te maken, ook al is dat grammaticaal 
niet correct; 
– de klinkerharmonie; dat houdt in dat a, o, u (achterklinkers) meestal 
niet samen in een woord voorkomen met ä, ö, y (voorklinkers), behalve 
in leenwoorden en samengestelde woorden; 
– medeklinkerwisseling: afhankelijk van de plaats in een lettergreep 
kunnen de medeklinkers k, p, t in een woord een sterke (bijv. kk, pp, tt) 
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8 of een zwakke (k, p, t) trap hebben. Door deze wisseling kan een woord 
in een woordenboek moeilijk traceerbaar zijn; 
– de v wordt als w uitgesproken, de letter w kent men in principe niet;
– geen lidwoorden;
– geen grammaticaal geslacht;
– slechts één woord voor hij en zij, namelijk hän. 

zz Naamvallen

Veel gebruikte naamvallen in het Fins zijn de genitief en de zg. locatie-
ven (naamvallen van plaats):

Genitief:

-n van bijv.: auton ovi de deur van de auto
Annin kirja het boek van Anni

Locatieven:

-ssa/-ssä in bijv.: hän on talossa zij is in het huis
-sta/-stä uit bijv.: hän tulee talosta zij komt het huis uit
-klinker+n in bijv.: hän menee taloon zij gaat het huis in
-lla/llä op, bij bijv.: pöydällä on kirja op de tafel ligt een boek
-ltä/-ltä van(af) bijv.: hän ottaa kirjan 

pöydältä
hij pakt het boek van de 

tafel
-lle op, bij bijv.: hän panee kirjan 

pöydälle
hij legt het boek op tafel

zz Zelfstandige naamwoorden

De meervoudsuitgang is -t, maar als er nog een naamvalsuitgang achter 
komt, is het teken van het meervoud -i-, bijv. auto auto, autot de auto’s, 
autoissa in de auto’s. Het Fins kent ook een zg. partitief meervoud, dat 
vaak gebruikt wordt om een onbepaalde hoeveelheid aan te geven, bijv. 
juna trein, junat de treinen, junia treinen. Na een telwoord (behalve 
één) gebruikt men het zg. partitief enkelvoud, bijv. kaksi junaa twee 
treinen. 
Een lijdend voorwerp krijgt vaak de uitgang -n, maar in heel veel geval-
len ook weer de partitiefuitgang, bijv. ostan kirjan ik koop een boek, 
ostan leipää/omenoita ik koop brood/appels. 

Achtervoegsels en achterzetsels
In plaats van voorzetsels (in, op, voor enz.) gebruikt het Fins naamvals-
uitgangen of achterzetsels. De klinkerharmonie vindt ook hier toepas-
sing. Een aantal naamvalsuitgangen heeft daarom twee vormen, bijv. in: 
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28 2 Praktische zaken

2.1 Bank
Waar is hier ergens een bank/een wisselkantoor?

Missä täällä on pankki/rahanvaihtokonttori
miessè tèèllè on pankkie/rahanwaihtokonttorie?

Kan ik hier deze ... inwisselen?
Voinko saada täällä rahaa tällä ...?
woinko saada tèèllè rahaa tèllè ...?

Kan ik hier pinnen?
Voinko nostaa täällä rahaa automaatista?
woinko nostaa tèèllè rahaa automaatiesta?

Kan ik hier met een creditcard geld opnemen?
Voinko nostaa täällä rahaa luottokortilla?
woinko nostaa tèèllè rahaa loe-ottokortiella?

Hoeveel provisie moet ik betalen?
Kuinka paljon provisio on?
koe-ienka paljon prowiesio on?

Waar moet ik tekenen?
Mihin minun täytyy kirjoittaa nimeni?
miehien mienoen tuituu kierjoittaa niemenie?

Kan ik kleinere biljetten krijgen?
Saanko pienempiä seteleitä?
saanko pie-enempie-è setele-ietè?

Ik zoek een geldautomaat
Missä täällä on raha-automaatti?
miessè tèèllè on raha-automaattie?

Wat is het minimum/maximum?
Mikä on minimi-/maksimisumma?
miekè on mieniemie-/maksiemiesoemma?

Mag ik ook minder opnemen?
Voinko nostaa myös vähemmän (rahaa)?
woinko nostaa muəs wèhemmèn (rahaa)?

Dit zijn de gegevens van mijn bank in Nederland/België
Tässä ovat hollantilaisen/belgialaisen pankkini tiedot
tèssè owat hollantielaisen/belĝie-alaisen pankkienie tie-edot

Dit is mijn bankrekeningnummer
Tämä on minun (pankki)tilini/postisiirtotilini numero
tèmè on mienoen (pankkie)tielienie/postiesiêrtotielienie noemero
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413 Ontmoetingen

3.1 Algemeen
zz Dank u wel

Bedankt/dank u wel
Paljon kiitoksia
paljon kiêtoksie-a

Geen dank/graag gedaan
Ei kestä
e-ie kestè

Heel hartelijk dank
Sydämelliset kiitokset
sudèmellieset kiêtokset

Erg vriendelijk van u
Erittäin ystävällistä
eriettein ustèwèlliestè

Het was me een waar genoegen
Oli todella hauskaa
olie todella hauskaa

Dank u voor de moeite
Kiitos vaivasta
kiêtos waiwasta

Dat had u niet moeten doen
Teidän ei olisi pitänyt
te-iedèn e-ie oliesie pietènut

Dat zit wel goed, hoor
Ei se mitään
e-ie se mietèèn

zz Pardon

Pardon
Anteeksi
anteeksie

Sorry!
Anteeksi!
anteeksie!

Sorry, ik wist niet dat ...
Anteeksi, en tiennyt että ...
anteeksie, en tie-ennut ettè ...
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Ingewanden

1 alvleesklier haima haima
2 blaas virtsarakko wiertsarakko
3 blindedarm umpisuoli oempie-soe-olie
4 dikke darm paksusuoli paksoe-soe-olie
5 dunne darm ohutsuoli ohoetsoe-olie
6 hart sydän sudèn
7 kransslagader valtimo waltiemo
8 lever maksa maksa
9 long keuhko ke-oehko
10 maag mahalaukku mahalaukkoe
11 milt perna perna
12 nier munuainen moenoe-ainen
13 slokdarm ruokatorvi roe-okatorwie
14 urineleider virtsajohdin wiertsa-johdien
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